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Disclaimer

Thank you for purchasing D-RTK™ 2 High Precision GNSS Mobile Station (hereinafter referred to as
the “Product”). Read this disclaimer carefully before using this Product. By using this Product, you
hereby agree to this disclaimer and signify that you have read it fully. Please use this Product in strict
accordance with the manual and be sure to pay attention to the Warnings. SZ DJI TECHNOLOGY
CO., LTD., and its affiliated companies assume no liability for damage(s) or injuries incurred directly or
indirectly from using, installing or refitting this Product improperly, including but not limited to using non-
designated accessories.

DJI™ is a trademark of SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abbreviated as “DJI") and its affiliated
companies. Names of products, brands, etc., appearing in this manual are trademarks or registered
trademarks of their respective owner companies. This Product and manual are copyrighted by DJI with
all rights reserved. No part of this Product or manual shall be reproduced in any form without the prior
written consent or authorization of DJI.

This disclaimer is produced in various languages. In the event of divergence among different versions,
the Chinese version shall prevail when the Product in question is purchased in China, and the English
version shall prevail when the Product in question is purchased in any other region.

Warnings

. To maximize the lifespan of the battery, remove the Intelligent Battery from the D-RTK 2 Mobile

Station when not in use

Only use the D-RTK 2 in the corresponding frequency band and in accordance with local laws and

regulations.

DO NOT bend or fold the cables excessively.

Ensure that the D-RTK 2 Mobile Station is perfectly level when mounted and placed.

Only operate in an open environment free from radio interference. Turn off nearby devices using the

same frequencies as the D-RTK 2 Mobile Station (e.g. radio transceivers).

Ensure that the antennas of all the devices used are unobstructed when in use.

Only use genuine DJI parts or parts certified by DJI. Unauthorized parts or parts from non-DJI-

certified manufacturers may cause the system to malfunction and compromise safety.

Ensure that the D-RTK 2 Mobile Station and its components are free from contamination (e.g. water,

oil, soil and sand).

9. DO NOT attempt to disassemble any part of the D-RTK 2 Mobile Station that has already been
mounted prior to shipping.

10. Handle the sharp ends of the extension rod and tripod with caution.

11. Take necessary measures to protect the D-RTK 2 Mobile Station and batteries from water in rain,

snow, and/or thunderstorms. Operate with caution in severe weather conditions.
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Introduction

The D-RTK 2 High Precision GNSS Mobile Station is a high-precision satellite signal receiver that supports
four global satellite navigation systems: GPS, BEIDOU, GLONASS, and Galileo with 11-band satellite
signal* reception. Its built-in OCUSYNC™, LAN, and 4G data transmission links ensure uninterrupted,
stable data transmission under a variety of application scenarios. The D-RTK 2 Mobile Station can be used
as an RTK mobile base station to achieve centimeter-level positioning accuracy of an aircraft equipped
with a DJI RTK positioning system (such as Agras T20, T16, MG-1P RTK, Phantom 4 RTK, P4 Multispectral,
MATRICE™ 300 RTK, or Matrice 210 RTK V2). Its functions are uncompromised even in environments with
strong magnetic interference, for example, near high-voltage power lines or metal structures. The D-RTK
2 Mobile Station can also be used as a handheld mapping device to achieve enhanced precision in point
positioning during surveying and mapping, or lofting and other engineering applications. In addition,
the D-RTK 2 Mobile Station can be used as a stationary RTK base station to quickly build network RTK
services™*.

*  Refer to the Specifications for details,
** Supported later. DJI only provides technical services, users must comply with the local laws, regulations and
requirements for building network RTK services.



In the Box

D-RTK 2 Body x1 Extension Rod x1 Charging Hub x1
AC Power Adapter x1 Intelligent Battery (WB37)  x2  Battery Cover x1

AC Power Cable  x1 USB-C Cable x1 USB-C OTG Cable x1 Hex Key x1

Optional Items

@ Tripod @ Power Adapter Cable @ LAN Cable

(@ When using the D-RTK 2 Mobile Station as a mobile base station, use the Tripod to support the D-RTK 2 body.

(@ When using the D-RTK 2 Mobile Station as a stationary base station, use the Power Adapter Cable and AC Power Adapter to
connect to the AC power for long-term power supply.

@ When using the D-RTK 2 Mobile Station as a stationary base station, use the LAN Cable to access the cloud server.



Overview

EN

D-RTK 2 Body

Antenna

Link Button and Indicator
Power Button and Indicator
Operating Mode Button and Indicator
USB-C Port

Dongle Compartment
Rosette Mount

Battery Compartment

9. Battery Cover

10. Lock Nut

11. LAN Port*

12. External Power Port*
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Tripod

1. Sleeve

2. Mount Base

3. Retractable Legs
4. Knobs

* Equipped with a protective cover that can be stored when the unit is in use.
When not in use, cover the ports to protect the unit from moisture and dust.

The illustrations in this document may be slightly different from the actual

product. Please refer to the actual one.



Preparation

Charging the Battery

Press the battery level button once to check the battery level. Fully charge the batteries before first-

time use.

. Place the battery into the charging hub, connect the AC power adapter to the Charging Hub, and
then connect the AC power adapter to a power outlet (100-240V, 50/60Hz).

2. The charging hub will intelligently charge batteries in sequence according to battery power levels
from high to low.
3. The Status LED blinks green when charging and turns solid green when fully charged. The buzzer

will begin beeping when charging is complete. Remove the battery or turn off the buzzer to stop it.

Refer to the WCH2 Charging Hub User Guide and the WB37 Intelligent Battery Safety
Guidelines for more details.

Mounting the Battery

Powering the D-RTK 2 Mobile Station On/Off
Press and hold the power button to power on/off the D-RTK 2 Mobile Station.

Power Button




Power Indicator Descriptions

Solid Red System initializing/error notification
Quick Red Blink Battery level is less than 20%

Slow Red Blink Signals from < 5 Satellite received
Solid Yellow Signals from 6-9 Satellite received
Solid Green Signals from >10 Satellite received

Operating Modes

The D-RTK 2 Mobile Station provides five operating modes to use with different products. Follow the

instructions below to switch between modes.

. Press and hold the Operating Mode button for two seconds. The indicator will turn from green to
yellow to indicate that the device has entered mode switch status.

2. Press the Operating Mode button once to switch modes. Wait two seconds for the device to enter the
corresponding mode. The indicator will turn from yellow to green. Operating modes are indicated by
the blinking pattern of the indicator. Refer to the table below.

3. The device will remain in the original mode if there is no further operation within two seconds of
entering the mode switch status.

Modes Name and Compatible Products Blinking Pattern
Mobile Base Station
(o] ting Mode 1 O
perating Moce 1 (120/T16/MG-1P RTK/Phantom 4 RTK/P4 Multispectral) nee
Operating Mode 2 Stationary Base Station* Twice

Handheld Mapping Device

ting Mode 3 Three Ti
Operating Mode 3 . 146/MG-1P RTK/Phantom 4 RTK) ree times
Operating Mode 4 Mobile Base Station (M210 RTK V2) Four Times
Operating Mode 5 Mobile Base Station (Broadcast Mode, M300 RTK) Five Times

* Supported later.

How to Use the D-RTK 2 Mobile Station

The operations are similar when using the D-RTK 2 Mobile Station with different products. Unless
otherwise specified, the descriptions below are compatible with all the products working in the
corresponding mode.

Connecting to the Remote Controller or Aircraft
Connection Method

The connection method vary depending on the operating mode. See the instructions below.

Operating Mode 1

Using with Agras or Phantom 4 RTK Aircraft

The D-RTK 2 Mobile Station must be linked to the remote controller in the app. The following
descriptions use the DJI Agras app as an example.

. Power on the D-RTK 2 Mobile Station, wait until system initialization is completed, and enter
Operating Mode 1

Power on the remote controller and make sure that the app is launched

In the app, go to Operation View > Q > RTK to enable aircraft RTK function. Select the RTK signal
source to D-RTK 2 Mobile Station. Then, tap Linking at the bottom. The remote controller status
indicator will blink blue and a beeping sound from the remote controller will indicate that the remote
controller is being linked
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4. Press the Link button on the D-RTK 2 Mobile Station and the link indicator will blink red and green
alternately, indicating that the D-RTK 2 Mobile Station is being linked.

The linking is successful when the indicator light on the remote controller becomes solid green. The
D-RTK 2 link indicator shows the current working status. Refer to the table below for the details.

The remote controller and aircraft must be relinked after the remote controller is linked with the D-RTK
2 Mobile Station. There are three ways that this can be done:

o

o

« After linking the remote controller with the D-RTK 2 Mobile Station, tap Link with Aircraft in the pop-
up window to link it with the aircraft. Then press the Link button on the aircraft to finish linking.

« On the RTK Settings page, tap the (2) button next to the prompt indicating the aircraft has been
disconnected, and then tap Link with Aircraft in the pop-up window to link it with the aircraft.

« Link the remote controller with the aircraft on the RC Settings page. When finished, go to the RTK
Settings page and tap Try to Reconnect next to the D-RTK 2 Status to reconnect to D-RTK 2. The
D-RTK 2 status must indicate Connection Success for the RTK functions to work

Using with P4 Multispectral Aircraft

. Power on the D-RTK 2 Mobile Station, wait until system initialization is completed, and enter
Operating Mode 1

Power on the remote controller and make sure that the DJI GS Pro app is launched.

Go to Mission Page in DJI GS Pro, tap the @, icon or RTK on top of the screen to go to the RTK
settings menu, and then select D-RTK 2 as the RTK signal source. Enable the aircraft RTK at the
bottom of the menu to ensure the aircraft has access to RTK data.

Tap Link. The remote controller will start beeping. Then press the link button on the mobile station.
The linking is successful when the indicator light on the remote controller becomes solid green. The
D-RTK 2 link indicator shows the current working status. Refer to the table below for details.
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* When the D-RTK 2 Mobile Station has been connected to the remote controller and the
aircraft is being controlled by the remote controller, the D-RTK 2 Mobile Station cannot
be linked with other remote controllers. If required, link after the aircraft lands and the
motors stop.

* One D-RTK 2 Mobile Station can link with up to five remote controllers

Operating Mode 3

The D-RTK 2 Mobile Station must be linked to the remote controller.

. Power on the D-RTK 2 Mobile Station, wait until system initialization is completed, and enter
Operating Mode 3.
Power on the remote controller. Go to Remote Controller Settings in the app, and tap Linking. The
status LED blinks blue and the remote controller will beep twice repeatedly, indicating that the
remote controller is ready to link.

. Press the Link button on the D-RTK 2 Mobile Station and the link indicator will blink red and green

alternately, indicating that the D-RTK 2 Mobile Station is being linked.

The linking is successful when the indicator light on the remote controller becomes solid green. The

D-RTK 2 link indicator shows the current working status. Refer to the table below for details.
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Operating Mode 4
The D-RTK 2 Mobile Station must be linked to the M210 RTK V2 aircraft.
. Power on the M210 RTK V2 aircraft and make sure that it is linked to the remote controller.

2. Press the Link button on the D-RTK 2 Mobile Station and the link indicator will blink red and green
alternately, indicating that the D-RTK 2 Mobile Station is being linked.

3. Press the Link button on the aircraft.

4. Wait for a few seconds. The linking is successful when the indicator lights on both the aircraft and

mobile station become solid green.



Operating Mode 5

When using with the M300 RTK, the remote controller must join the broadcast network of the D-RTK 2

Mobile Station

. Power on the D-RTK 2 Mobile Station, wait until system initialization is completed, and enter
Operating Mode 5.

2. Power on the remote controller. Go to RTK Settings in the DJI Pilot app, and set the RTK signal
source to D-RTK 2 Mobile Station
3. Tap ) on the right of the D-RTK 2 Mobile Station status display and a search will start automatically.

Select the desired RTK base station in the search results and wait for a successful connection

Link Indicator Descriptions

When the linking process starts, the indicator blinks red and green alternately.
When the linking process is finished, the indicator blinking patterns are as shown below.

Operating Mode 1/3/4 Status

Solid Green OcuSync signal quality >70%
Quick Green Blink OcuSync signal quality 35%-70%
Slow Green Blink OcuSync signal quality < 35%
Solid Red OcuSync signal quality = 0
Operating Mode 2 Status

Solid Green Network connected

Solid Red Network disconnected
Operating Mode 5 Status

Solid Green Working normally
Activation

Make sure to activate the D-RTK 2 Mobile Station before first-time use. Activation can be done in the
app or in the DJI ASSISTANT™ 2 software. The following descriptions use the app for example.

Using with Agras or Phantom 4 RTK Aircraft

1. Power on the D-RTK 2 Mobile Station.

2. Power on the remote controller and make sure that the app is launched

3. In the app, go to RTK Settings to enable the aircraft RTK function. Select the RTK signal source to
D-RTK 2 Mobile Station. When connecting for the first-time, a prompt for activation will appear. Follow
the on-screen steps for activation.

Using with M300 RTK or M210 RTK V2 Aircraft
Power on the mobile station, and make sure that it is linked to the aircraft or remote controller. Launch
the DJI Pilot app and follow the on-screen steps for activation.



Setup

When used as a mobile base station, choose an open area to set up the D-RTK 2 Mobile Station. Mark

the location and align the center of the tripod with the mark to ensure that the D-RTK 2 Mobile Station

can be replaced at the same location

1. Unfold the tripod, stretch the three retractable legs to the desired length, and then tighten each of the
three knobs. Ensure that the bubble of the bubble level on the mount base is located within the black
circle (viewed from the top of the bubble level vertically) while keeping the tripod secure.

2. Insert the extension rod into the tripod and tighten the sleeve on the tripod. Then attach the D-RTK 2
body onto the extension rod and tighten the lock nut on the D-RTK 2 body. Ensure that the bubble of
the bubble level on the D-RTK 2 is located within the black circle (viewed from the top of the bubble
level vertically).

CELZ



& + DO NOT change the position or angle of the tripod or the D-RTK 2 Mobile Station after the

tripod has been leveled, or else it should be readjusted.

* The setup environment requires a wild field of vision. Ensure that there are no obstructions
(trees, buildings) within the zone more than a 15° angel above the horizontal plane of the
D-RTK 2 antenna to prevent the GNSS signals from being absorbed or blocked.

* The setup location should be at least 200 m away from high-power radio emission sources
(such as television stations, microwave stations, etc.) and at least 50 m away from high-
voltage transmission lines to avoid electromagnetic interference to GNSS signals.

* The setup location should be away from large-area waters or objects that strongly interfere
with satellite signal reception to reduce multipath effects.

Usage

The available operating modes vary depending on the products used with the D-RTK 2 Mobile Station
Select the corresponding operating mode according to the product in use and follow the instructions
below.

Instructions

Operating Mode 1/4

. Lift the extension rod in the tripod to adjust the D-RTK 2 Mobile Station to the desired height and
tighten the sleeve.

. Power on the D-RTK 2 Mobile Station, wait until system initialization is completed, and enter

Operating Mode 1 or 4.

Power on the remote controller and aircraft and make sure that the app is launched.

In the app, go to RTK Settings to enable aircraft RTK function. Set the RTK signal source to D-RTK 2

Mobile Station and view the Status display to check the connection. When using a P4 Multispectral

aircraft, tap Connect to establish a connection with the base station.

Wait for the system to start searching for satellites. Start the motors when the RTK icon displays FIX or

the status of both the aircraft’s orientation and positioning in the status table in RTK settings show FIX

n
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During flight, if the D-RTK 2 Mobile Station is moved or it is powered off, the aircraft RTK will
switch to GNSS mode and will not enter the RTK FIX status again. Restart the D-RTK 2 Mobile
Station after flight and wait for it to enter the RTK FIX status.

Operating Mode 3

. Power on the D-RTK 2 Mobile Station, wait until system initialization is completed, and enter
Operating Mode 3.

Power on the remote controller and make sure that the app is launched. Check the home screen to
make sure the handheld mapping device is connected.

. In RTK Settings, select the RTK signal source for the handheld mapping device. Make sure that the
D-RTK 2 Mobile Station used as a handheld mapping device is connected to another D-RTK 2 Mobile
Station used as a base station or a Network RTK server.

Set the planning method to handheld RTK for operation planning.
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Operating Mode 5

. Power on the D-RTK 2 Mobile Station, wait until system initialization is completed, and enter
Operating Mode 5.

Make sure that the remote controller is connected to the broadcast network of the D-RTK 2 Mobile
Station.

Wait for the system to start searching for satellites. Start the motors when the status of both the
aircraft's orientation and positioning in the status table in RTK settings show FIX.
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Advanced Settings

Operating Mode 1/3/4

. Go to the bottom of RTK Settings and tap Advanced Settings

The settings vary depending on the product used with the D-RTK 2 Mobile Station. Settings include
managing the list of linked remote controllers and viewing and editing the device name.

Input measured coordinates and altitude* to set them to the D-RTK 2 Mobile Station when using as a
base station.

N o=
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Operating Mode 5

. Go to the bottom of RTK Settings and tap Advanced Settings. Input the administrator password to
enter configuration.

Edit the name of the mobile station and change the password.

Input measured coordinates and altitude* to set them to the D-RTK 2 Mobile Station when using as a
base station.

The password can be reset by following the instructions below. Press and hold the Link button on the
mobile station for three seconds, and then press the Operating Mode button once. The Operating
Mode Indicator turns from red to green, indicating that the password has been reset successfully.

@ N

&

* If coordinates input into the app are more than 50 m (for Operating Mode 1) or 15 m (for Operating Mode 4 or 5)
away from the actual coordinates of the D-RTK 2 Mobile Station, they will not be imported
If the D-RTK 2 Mobile Station is restarted after input coordinates are successfully set, these coordinates will be
used only if the difference between the actual coordinates and the set coordinates is less than 5 m. Otherwise, the
actual positioning coordinates will be used

Appendix

Specifications

Simultaneously receive:
GNSS Frequency GPS: L1, L2, L5; BeiDou: B1, B2, B3
GLONASS: F1, F2; Galileo: E1, E5A, ESB

Single Point

Horizontal: 1.5 m (RMS)

Vertical: 3.0 m (RMS)

RTK

Positioning Accuracy Horizontal: 1 cm + 1 ppm (RMS)

Vertical: 2 cm + 1 ppm (RMS)

1 ppm: For every 1 km increase in distance, the
accuracy will be 1 mm less. For example, the
horizontal accuracy is 1.1 cm when the receiving end
is 1 km away from the base station.

GNSS Receiver

Positioning Update Rate | 1 Hz, 2 Hz, 5 Hz, 10 Hz and 20 Hz

Cold Start <45s
Hot Start <10s
Recapture Time <1s

Initialization Reliability >99.9%

Differential Data Format | RTCM 2.x/3.x

1



Communication
and Data Storage

Data Link

OcuSync, LAN, 4G, Wi-Fi

Operating Frequency

2.4000-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

EIRP

OcuSync

2.4 GHz

SRRC/CE/MIC/KCC: < 20 dBm
FCC/NCC: < 26 dBm

5.8 GHz

SRRC/NCC/FCC: < 26 dBm; CE: < 14 dBm
Wi-Fi

2.4 GHz

SRRC/CE/MIC/KCC: < 20 dBm
FCC/NCC: < 22 dBm

5.8 GHz

SRRC/NCC/FCC: < 22 dBm

OcuSync Communication
Distance

Operating Mode 1/3

SRRC/NCC/FCC/MIC/KCC/CE: 2 km

(Unobstructed and free of interference, when the
D-RTK 2 Mobile Station is used as a base station and
the distance from the D-RTK 2 antenna to the bottom
of the tripod is 1.8 m, when the difference in height
between the remote controller and D-RTK 2 is less
than 2 m, and when the remote controller is 1.2 m from
ground level)

Operating Mode 4

Between the aircraft and mobile station:

NCC/FCC: 7 km; SRRC/MIC/KCC/CE: 5 km

Between the remote controller and mobile station: 200 m
(Unobstructed and free of interference at a flying altitude
of about 120 m, when the distance from the D-RTK 2
antenna to the bottom of the tripod is 1.8 m, and when
the remote controller is 1.2 m from ground level)

Operating Mode 5

NCC/FCC: 12 km; SRRC/MIC/KCC/CE: 6 km
(Unobstructed and free of interference, when the
distance from the D-RTK 2 antenna to the bottom of
the tripod is 1.8 m)

Memory Capacity 16 GB
Built-in high-precision 6-axis accelerometer
MU Features D-RTK 2 movement monitoring
Sloping measurements
Electronic bubble level
Power Consumption 12W
Power Supply 16.5 to 58.8VDC
Electrical Type: Lithium-ion battery
Characteristics Battery Capacity: 4920 mAh
Energy: 37.3 WH
Run Time WB37 battery: > 2 h

12



X Dimensions (D-RTK 2
Physical body with extension rod) 168 mm x 168 mm x 1708 mm
Characteristics
IP Rating IP65
Operati
perating -4° 10 131° F (-20° 10 56° C)
Temperature

Updating the Firmware

Update the D-RTK 2 firmware in the DJI Assistant 2 software or the app*. The following instructions use
the DJI Assistant 2 software for example.

Turn on the D-RTK 2 Mobile Station.

Connect the D-RTK 2 Mobile Station to the computer via the USB-C cable

Launch DJI Assistant 2 and login with a DJI account.

Click D-RTK 2 and then click the firmware update tag.

Select the desired firmware version.

DJI Assistant 2 will download and update the firmware automatically.

o s wN =

* An app version that supports firmware update is required

Accessories Usage

Power Adapter Cable

Connect the Power Adapter Cable to the external power port, then connect the Power Adapter to a
power outlet (100-240V, 50/60Hz) with the AC power cable.

LAN Cable
Use the LAN cable to access the public network.

-

& Be sure to comply with local laws and regulations when transmitting satellite positioning
information on a public network

This content is subject to change.

Download the latest version from
http://www.dji.com/d-rtk-2
13
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2. JRRURRINIR TIFR, BRESHE 2 DHNZREN, BERITRERTREE. IETT
[ERAREINAFAIR MR T A RN TIFR, TR,

3. BHNRERRSETIRIE, W 2 WEEMBEFHHERFRIEN,

[t EIRRIER R KT
TeEe 1 #ahEG (T20/ T16 / MG-1P RTK / Phantom 4 RTK / P4 Multispectral) 1)
TR 2 BIER 2R
TIFR 3 FHEMLAT (T20/ T16 / MG-1P RTK / Phantom 4 RTK ) 3R
TIERE 4 FerhEuh (M210 RTK V2) 4R
T1EE 5 BrhEus (IR0, M300 RTK) 5%

" R
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= M

D-RTK 2 BaitEe &R mfErmaT, BIE5IEEN. MARHRE, IIFREER TR TIFREIApT
BiEE .

ERHERRRE ¥ TR

EETE

TR TR MRS F ARG, BRI .
Tt 1

BLARIBRIBRIEA IR Phantom 4 RTK {5/

D-RTK 2 BBENIEFREIE App RSEIREER, TEIAATERLL App JBIHTIRE

1. FF/E D-RTK 2 BahukeiR, SERFehmAa, IRs T 1,

2. IEReE, RIRERRECETAERI App.

3. & “PUTIEL” BMAELRE, = € > RTK, 1777 KT RTK B . EERTK(E
SiIRA ‘D-RTK 2 Bt , AESE SHA . BRsRSIERIERE, FEEE B
B RS, B IHRRES.

4. §@H—)R D-RTK 2 B3hih ERRHMEE, SHRIRSIE R IS ENIFE T ANIHRIRES o

5. XHAMY, EERBIERTSNES, D-RTK 2 Bahifier 2Rya TIEER TIRES, ¥
WT*.

6. BizEs5 D-RTK 2 Bl i InG, BEENS CTedi. BUT=MA:

+ 5 D-RTK 2 Bapifatifiserk/a, ERENEOTRSRE ‘ST, AS T
SARORTS, BT CITRRRER AT SR

< fE ‘RTKIRE” WA, S WITSEREEERREINN @ &, ERtnE0hsas ‘5
TKITEERHR , MANS HITERRRS

< 7E ERBRE NERHTS HTHMNM. STRIIRE, BIE ‘RTKIRE” W@ D-RTK
2 BaitikASab A SR EE EIEE D-RTK 2, HMERESH &M , &0
EBTEER RTK 088,

EiE P4 Multispectral {8
1. FFi5 D-RTK 2 BBahitieBiR, SERGTRADIAN, TR TIFE 1,
2. FHREEEE, MIREIT DJI GS Pro App.
3. #EA DJI GS Pro {E555RiE, s b/5H0 & 5k RTK ElfRt\ RTK IR ESEE, 1%#% D-RTK 2
YERRTKESIR, AR T8 RTKFFX, S TELAER RTK 4UE.
4, S WHRT , ERAE TR RREER TR .
5. IHFALY, BREIETRITSTES, D-RTK 2 Baibis I B Ui TERR TRRS, #
MR,
£+ 2 D-RTK 2 Bahib Bk gz BB Ras EIE =] ¢8R FULEY, D-RTK 2 #aih
TR SEMERERHITINA, BERF VTR RIMRY BTN,
« — D-RTK 2 Bahuhi 2 0] 5 5 MEREE.

TR 3
D-RTK 2 BalutHESERIPRE, HafER.
1. FF/E D-RTK 2 Bahikeais, SERFAmANan, RgTIEE= 3.
2. FREBREs, WA App i “BISsiRE” T\, St W . BRERESET BT I,
HERE B I2RE, RRENRRES.
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3. JZHe—IR D-RTK 2 BRI, SRR T RSB IMFRTENIIRRE o
4. IPTRLY, BIESIERIENES, D-RTK 2 Bahibie ™ ERasl TR RS, #
WFE.

TiRiE=l 4

D-RTK 2 #ahisRE S M210 RTK V2 /T80, eI,

1. FF/E M210 RTK V2 k4788, FHRIRE SIBIREIT.

. $2E—IR D-RTK 2 BBEDisMIRHIESE, SHRIRIE T IG5 INIGR R AR o
3. R —RKTEE EAORHSIRE .

4. EFHWRE, MTRRBISIIHIRSIERTIABTES, RN,

N

TIFER 5

fic& M300 RTK (T, HBEREEMA D-RTK 2 BaiaHI EME, HalEm.

1. FF/E D-RTK 2 Bahibeais, SERFMANan, RETIEER 5,

2. FREEHEES, #EA DJI Pilot App B9 RTKIRENE, 18 RTK{ESIRA “D-RTK 2 Bahut” .

3. f3h D-RTK 2 BapuASAMN >, REGEHITIER, EERERIRPEEATN
RTK Hify, SRIERRI.

XA E AT 588
NSRS, IBRREE TP R B N
IREXHRASAS, SRR SR T

TEiEX1/3/4 RS

GBS OcuSync Z2fEE >70%
ZATIRIN OcuSync {SS/RE 35%-70%
FATIEIN OcuSync {Z2fEE < 35%
MITHS OcuSync {E5/EE =0
TiEE= 2 RE

BNTER EEtSiez:

MTES LA

TiFER 5 RE

BITES EXTIE

R

EDRIER, T|H0E D-RTK 2 85hik . FBFENET App 5 DJI ASSISTANT™ 2 ESIRI4 RS,

TELL App BT

FEeARIBRIABIRI A EHLE Phantom 4 RTK {3

1. F/3 D-RTK 2 #ahubmaiE .

2. IS, HIREREEIRIT App.

3. WA RTKIRERE, T “CT788 RTK B o HEE RTKESIRA “D-RTK 2 Bahid”
EREESRIRTHE, SRER LRSI SHTEIERIE,

24 M300 RTK 2 M210 RTK V2 {#F3

FHE D-RTK 2 BahifiFeiR, FRREEREE CiT2E00828E . 1517 DJI Pilot App, %88 App 12

THHTEERE.
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Z8i% D-RTK 2 #ahif

VERTERIEIL(ERAT, EFMEFFHIRMSEIZ D-RTK 2 BahutFHFinc (E=MIZRMPORTHE
NMERPD) , LUE D-RTK 2 Bahifdigshia T LUEREL

1 EFZMR, BEREFFHESERE, ARITEEH. BREE DKFLPHSER
M (WKFUEEEESMER) , RAHBER=MZEIRE.

2 REFERMFEZMER, TE=HRENER ., L% D-RTK 2 TREERF, FETHLH
RS . HR D-RTK 2 Bahih EAKFUPHSBRIFERSEBA (WKFLEREL

BWMER) o
v
<US
X
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AN\ THZNAEKTE, B2 =ML D-RTK 2 BahibtvERBE, BUREEN

B,

BRSNS ESRMEFFHE, IR D-RTK 2 BahibRE&EE 15° LI LiRBEE
(R, 25D ) |, LUBER GNSS (ES RIS .

* BRNEMIZIRINR LT AR LR R IR (ABIA . MikisE ) 24200 m,
IEESERBLED 50 m, LIBHRBHIE] GNSS FSa9FH.

* BRNLHBIRINRINE AR A AERVKEEER T R2E S, LIRSS
ERAZRURAIEIN o

£ D-RTK 2 #xhik

D-RTK 2 BshutEe SR~ mER, AT TIFEBMTE, BIRER S mIsET(E
&, R RBETER .

[Edizvape

TiEE=C 1/ TIFE 4

1. FHEFEKHTEEE D-RTK 2 Bl ERENRE, ARITEEY.

2. FH&E D-RTK 2 BahufRiR, SERGTMAIAN, THEEI TIFE 1 st TIFE 4.

3. FHREREST TRRRIR, HREIE!T App.

4. #EN “RTKIRE” TH, $IFF “W{T88 RTK BfL” , E5EX “D-RTK 2%ahid” F8 RTK(ESIR.
BE ‘RS NEEREEMI . &6 P4 Mulispectral %1788, S “EE , SEiGE
hvatz:-

5. SFHEE, App REL5H RTK BWREE R FIX 5 RTK R BERAEAPRSBRIIFEH 61788 RTK
MR RENIRSION FIX, BIEFEINET.

L TRCTIERT, MR D-RTK 2 BAIERXAEBIR, WETRE RTK ADHRE
GNSS 123, FEFRSERHN RTK FIX R, BESH WTEREERBIR, 7heit
A RTK FIX K7

TR 3

1. FF/E D-RTK 2 BahuteBif, SERRZAAIMAN, IREITIFE 3.

2. FFRiEaes, MIREIaIT App, TREMERSERETFRRTK,

3. ff “RTKIRE" RE, EEFHVLITRHENRTKESIE, BIRIEAFFNLTH D-RTK 2
Boaub SMLE RTK st5—aFRRuER) D-RTK 2 Balub D@ tiEs .

A EENRI B AT RTK BT

TiRES

1. FF/E D-RTK 2 BahibeBiR, SERFAFeAwmN, REITIFER 5.

2. MRIBIREEEERE D-RTK 2 Bahubior 1BMLE .

3. SR, £ RIKRENEMRSERIIES, 7188 RIK NEMREMRSIH FIX, 7
[EEEBALEE TS .
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SHRRE
T 1/3/4

1. ERTKIRERE, <t ‘BHRE" , HASRRE.
2. BB R miEMRR, REWEMTE, SESESEMEIHIERS DIx. BERE

HRERIRE.

3. LSRG, TLUSANSHELR, NMERIGHOMIRE D EAIRATRAEH * .

T 5

. EMEBEAB IR R B RES .

IR

* 7E App FIEINAARRS, & D-RTK

CERTKIRENE, <& “SRRE" , GABEREN, #ASHKRE.

. HEEhEMEIART, ATLUMAEBRYR, NiERISAIRIRER A EMAIMIRTER "
- APEIES LA MRMEERTR: KIZBMASHRE 3 BLLL, BERERE, B

RSETAT SR TIFEZ LTI, FREBEEMNL .

2 BRNASERRE AR S A LIRIESBIE 650 m ( TIER=C 1) 3k

15m (TR 4/5) , MEESANLIR.
BERNENTFIEESR D-RTK 2 Bahih, HBLFREMAITSENLIFERE S m K, WERZaEY
App SR, B, KEAZRIEMATEIT.

F =
L
[Eil:bg=e
GPS: L1, L2, L5
DEREKRS BeiDou: B1, B2, B3
GLONASS: F1, F2
Galileo: E1, E5A, E5B
B
KF: 1.5m (RMS)
FEEH: 3.0m (RMS)
- RTK
aNss | FEIARE 7K3F: 1 em+1 ppm (RMS)
B FEE: 2cm+1ppm (RMS)
1 ppm: EHEN 1 km, BETZE 1 mm.
BIGNEERSELSS 1 km, WAEE 1.1 cm,
pSVESTES 1Hz, 2Hz, 5Hz, 10 Hz %120 Hz
RBE <45s
F=) <10s
EIi:E0N <1s
KA PI St >99.9%
EDHUREEIEI | RTCM 2.X/3.X
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HiEsks

OcuSync, LAN, 4G, Wi-Fi

BE(=7ES 2.4000-2.4835 GHz; 5.725-5.850 GHz
OcuSync
2.4 GHz
SRRC/CE/MIC/KCC: < 20 dBm;
FCC/NCC: < 26 dBm
5.8 GHz
e miggth= | SRRC/NCC/FCC: <26 dBm; CE: < 14 dBm
(EIRP) Wi-Fi
2.4 GHz
SRRC/CE/MIC/KCC: < 20 dBm;
FCC/NCC: <22 dBm
5.8 GHz
SRRC/NCC/FCC: <22 dBm
B TRt 1/ TIFER 3
HIETFhE SRRC/NCC/FCC/MIC/KCC/CE: 2 km
(FTFH. T, (ERREhEIEAT, D-RTK 2 a2
BEXEE=MERRNSEN 1.8m, SERENSE
ZfEomp, BizEbtESERN 1.2m)
ToFiE 4
T$iTER SRRk
OcuSync IBfZEERS | NCC/FCC: 7 km; SRRC/MIC/KCC/CE: 5km
1Binge 5Bahuh: 200 m
(Tt TS, KTaEL 120m, Bai2agsEak
HE=HPSRIEIIEE S 1.8 m, EEEIEESEN 1.2m)
T{FER 5
NCC/FCC: 12km, SRRC/MIC/KCC/CE: 6 km
(FFHe. T, D-RTK 2 Bahisseie s ERIREE =
LeRIREER 1.8 m)
WESR 16G
NESRE 6 MnERET
RIENE | D-RTK 2 #zhisil
gy | PRRE IR
BFSE
psi=d 12w
B 16.5 % 58.8VDC
s | KA. EETEE
it A8 4920 mAh
BEE: 37.3WH
T{ERYIE) WB37 E8jth: > 2h
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R (D-RTK 2 %

168 168 1708
Y |+ ERAT) mm 168 mm > 1708 mm

BR<BA7K P65
TR
-20°C Z 557
i CE55C
EEF+R

D-RTK 2 Bafufp] LUERIES YA App* B TE4FSR . LUNER DJI Assistant 2 JHSEREXS
D-RTK 2 #8ahidf T 4% o

. FF/= D-RTK 2 BahubeaiR .

. {3 USB-C & D-RTK 2 Bahihfy USB-C #OEMHN .

3. [B5) DJI Assistant 2 BSR4, {8 DI KSEREFHHNERE,

. =ik D-RTK 2, AESEABNEHFHRIER.

5. IEFEH AT EARHIEFRE .

. DJI Assistant 2 BSHEEET FEITAREH .

" REESHSEIFHRAI App hRA

[

I

o

BREHHERT %
fERBIRER AR EL
GRRISECRS L B IR R D-RTK 2 BahibmNBRIRED, S—inEEEmREies, B
f§5F AC ERIREIERERIZTRFEIR (100-240V, 50/60Hz ) .

f$5F8 LAN £
LUFBEIMEIZANLNAT, A LAN ik,

A\ DERMEBENANE, SUEELSIEEENER,

AENEEHN, BRBITER.
EAILE DI E75 s SRR
http:/www.dji.com/d-rtk-2
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Compliance Information

FCC Compliance Notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Information

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. In order to
avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the antenna shall
not be less than 20cm during normal operation.

ISED Warning

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada'’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1)This device
may not cause interference.(2)This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes :(1)L’appareil ne doit pas produire de brouillage; (2)L’appareil
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

This equipment complies with RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations CNR-102 établies pour un environnement
non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur
et votre corps.

KCC Warning Message
HYPUAHIE 28 5 MIHEN JH540| YOOR QIHOHHT AT AHIAE 8 4 ELICH

‘sg fHEEIE 28 5 WuE 75 H0l UAS”

NCC Warning Message

(B ERET T EREENE

HB+if SEXRBAEZENEIATHE, FETT, A5, BRAEAEHTGEEEBIAT, MANELES
RERETZ SR IAL .

B RVFESHABK S ERTEHERNZERTEAILEE,; SHREGTERSN, MNEZETENSSH
BEA. RAEEE, BREEIREFEZBAEER. RWRMABRARISEBEERTH. HERESEA
ERESE B A TiE.

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of the Directive 2014/53/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance

EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Declaracién de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente declara que este dispositivo

cumple los requisitos basicos y el resto de provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.
Hay disponible online una copia de la Declaracion de conformidad UE en www.dji.com/euro-compliance

Direccion de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
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EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan

de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijin 2014/53/EU.

De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op  www.dji.com/euro-compliance

Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaragéo de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declara, através deste documento, que

este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposigoes relevantes da Diretiva

2014/53/EU.

Existe uma copia da Declaragao de conformidade da UE disponivel online em www.dji.com/euro-compliance

Enderego de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformita UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente dispositivo & conforme ai

requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/EU.

Una copia della dichiarazione di conformita UE & disponibile online all'indirizzo Web www.dji.com/euro-compliance

Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Déclaration de conformité UE: Par la présente, SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD déclare que cet appareil est

conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la directive européenne 2014/53/EU.

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.dji.com/euro-compliance

Adresse de contact pour I'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

EU-Compliance: Hiermit erklart SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Geréat den wesentlichen Anforderungen

und anderen einschlagigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Eine Kopie der EU-Konformitétserklarung finden Sie online auf www.dji.com/euro-compliance.

Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Jeknapaups 3a cbotBeTcTBME Ha EC: SZ DJI Technology Co., Ltd. aeknapvipa, Ye ToBa YCTPOWCTBO OTroBaps Ha

OCHOBHUTE U3VCKBaHWS V1 IPYrviTe MpUnoxumm pasnopenbu Ha [vipektvsa 2014/53/EC.

Korwe ot [leknapauysita 3a CboTBeTCTBUE Ha EC Liie HamepuTe oHnaiiH Ha agpec www.dji.com/euro-compliance

Anpec 3a koHTakT 3a EC: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Mepmarva

Prohlaseni o shodé pro EU: Spole¢nost SZ DJI Technology Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze tohle zafizeni vyhovuje

z&kladnim pozadavkam a daldim pfislusnym ustanovenim smérnice 2014/53/EU.

Kopie prohlageni o shodé pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Némecko

EU-overensstemmelseserklaering: SZ DJI Technology Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed er i
erensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU

Der er en kopi af EU-overensstemmelseserkleeringen tilgaengelig online pa www.dji.com/euro-compliance

EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

AfAwon Zuppopowong EE: H SZ DJI Technology Co., Ltd. &ia Tou mapoévtog SnAWveL OTL N CLUOKELT| AUTH
OLPHOPPUWVETA JE TIC BACIKES AMAITACEIG KAl GAAEG OXETIKEG Slatagelg Tng Odnyiag 2014/53/EE.

Avtiypado e Arlwong Zuppdppwone EE diatiBetar nhexTpovika otn diebBuvon www.dji.com/euro-compliance
AlgvBuvon emkowvwviag oty EE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, eppavia

ELi vastavuskinnitus Kaesolevaga teatab SZ DJI Technology Co., Ltd., et see seade on kooskdlas direktiivi 2014/53/
EL oluliste nduete ja muude asjakohaste satetega.

ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on ka veebis aadressil www.dji.com/euro-compliance

Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksamaa

Pranesimas dél atitikties ES reikalavimams Bendroveé ,SZ DJI Technology Co., Ltd." tvirtina, kad $is prietaisas atitinka
pagrindinius 2014/53/ES direktyvos reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopija galite rasti adresu www.dji.com/euro-compliance

ES kontaktinis adresas: ,DJI GmbH*, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany (Vokietija)

ES atbilstibas pazinojums: SZ DJI Technology Co., Ltd ar $o apliecina, ka &T ierice atbilst direktivas 2014/53/ES
pamatprasibam un paréjiem batiskiem nosacijumiem
ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama tiessaisté vietné www.dji.com/euro-compliance

ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vacija

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI Technology Co., Ltd. ilmoittaa taten, etta tama laite on direktiivin
2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien ehtojen mukainen.

Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa osoitteessa www.dji.com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

RAITEAS Comhlionta an AE: Dearbhaionn SZ DJI Technology Co., Ltd. leis seo go bhfuil an gléas seo de réir na
gceanglas riachtanach agus na bhforalacha dbhartha eile sa Treoir 2014/53/AE.

Ta coip de Dhearbhi Comhréireachta an AE ar fail ar line ag www.dji.com/euro-compliance

Seoladh teagmhdla san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE: SZ DJI Technology Co., Ltd. hawnhekk tiddikjara li dan |-apparat huwa konformi
kwiziti essenzjali u ma' dispc jonijiet relevanti ohra tad-Direttiva 2014/53/UE.

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit www.dji.com/euro-compliance

Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, i-Germanja

Declaratia UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI Technology Co., Ltd. declara faptul ca acest dispozitiv este
conform cu cerintele esentiale si celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.
Un exemplar al Declaratiei UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.com/euro-compliance

Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJI Technology Co., Ltd. izjavlja, da ta naprava ustreza osnovnim zahtevam in
drugim ustreznim dolo&bam Direktive 2014/53/EU.

Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu nawww.dji.com/euro-compliance

Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nem¢ija

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI Technology Co. Ltd. izjavljuje da je ovaj uredaj izraden u skladu s osnovnim
zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici www.dji.com/euro-compliance

Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12 97618, Niederlauer, Njemacka

Vyhlasenie o zhode EU: SZ DJI Technology Co., Ltd. tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a d'al$imi relevantnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU

Képia tohto Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii online na www.dji.com/euro-compliance

Kontaktna adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko

Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ DJI Technology Co., Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze przedmiotowe urzadzenie jest
zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.

Kopie deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ w Internecie na stronie www.dji.com/euro-compliance

Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy

EU megfelel6ségi nyilatkozat: A DJI Technology Co., Ltd. eziton meger6siti, hogy ez az eszkoz megfelel a 2014/53/
EU Iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és mas vonatkozo rendelkezéseinek.

Az EU megfeleléségi nyilatkozat masolata elérheté a www.dji.com/euro-compliance oldalon

EU kapcsolati cim: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Németorszag

EU-forsakran om efterlevnad: SZ DJI Technology Co., Ltd. harmed forklarar att denna enhet uppfyller de vasentliga
kraven och andra relevanta bestdmmelser i direktivet 2014/53/EU

En kopia av EU-férsékran om efterlevnad finns att tillga online pa adressen www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

Yfirlysing um fylgni vid reglur ESB: SZ DJI Technology Co., Ltd. lysir hér med yfir ad petta teeki hliti mikilveegum
kréfum og 6drum videigandi akvaedum tilskipunar 2014/53/ESB.

Nalgast mé eintak af ESB-samraemisyfirlysingunni & netinu & www.dji.com/euro-compliance

Heimilisfang ESB-tengilidar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

AB Uygunluk Beyani: SZ DJI Technology Co., Ltd. bu belge ile bu cihazin temel gerekliliklere ve 2014/53/EU sayili
Direktifin diger ilgili huktimlerine uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasina www.dji.com/euro-compliance adresinden gevrim ici olarak ulasilabilir

AB icin iletisim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya

ce &

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED
BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

Environmentally friendly disposal

Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to be disposed of
separately. The disposal at the communal collecting point via private persons is for free. The owner of old appliances
is responsible to bring the appliances to these collecting points or to similar collection points. With this little personal
effort, you contribute to recycle valuable raw materials and the treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung

Elektro-Altgerate durfen nicht mit gewohnlichem Abfall entsorgt werden und miissen separat entsorgt werden. Die
Entsorgung an kommunalen Sammelstellen ist fur Privatpersonen kostenlos. Die Eigentiimer der Altgeréte sind fur den
Transport zu den Sammelstellen verantwortlich. Durch diesen geringen Aufwand kénnen Sie zur Wiederverwertung
von wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafir sorgen, dass umweltschadliche und giftige Substanzen
ordnungsgemaB unschadlich gemacht werden.
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Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente

Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos organicos, sino que deben ser
desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden dejar estos aparatos gratis. El
propietario de los aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de recogida.
Con este pequerio esfuerzo estas contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos
toxicos.

Mise au rebut écologique

Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre éliminés avec les déchets résiduels. lls doivent étre éliminés
séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe
au propriétaire des appareils usagés de les apporter a ces points de collecte ou a des points de collecte similaires.
Avec ce petit effort personnel, vous contribuez au recyclage de matiéres premiéres précieuses et au traitement des
substances toxigues.

Smaltimento ecologico

| vecchi dispositivi elettrici non devono essere smalliti insieme ai rifiuti residui, ma devono essere smaltiti
separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta pubblici & gratis. E responsabilita
del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo
piccolo impegno personale contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento di sostanze
tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren

Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar moeten afzonderlijk
worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis voor particulieren. De eigenaar van oude
toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren van de apparaten op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze
kleine persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen en de verwerking
van giftige stoffen.

Eliminacao ecolégica

Os aparelhos elétricos antigos ndo podem ser eliminados juntamente com os materiais residuais. Tém de ser
eliminados separadamente. A eliminag&o no ponto de recolha publico através de entidades particulares é gratuita E
da responsabilidade do proprietério de aparelhos antigos levé-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha
semelhantes. Com este pequeno esforgo pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas Uteis e para o
tratamento de substancias toxicas.

MJXEEPHHHE C orsief, onassaHe Ha okosiHaTta cpefa

CrapwiTe eNexKTpU4eckn ypeay He Tpsibea [1a ce U3XBBLPIST 3aeAHO C GUTOBUTE OTMaAbLW, @ OTAENHO. V3XBLPISHETO
B OBLLWHCKMS NYHKT 3a cbbupare Ha OTNagbuyM OT YacTHW uua e 6e3nnatHo. COBCTBEHUKBT Ha CTapuTe ypeau e
OTrOBOPEH 3a MPEHACSHETO Ha ypeauTe [0 Teau UM A0 NopobHU CbbupaTenHu nyHkTose. C ToBa Manko Co6CTBEHO
YO/ [OPVHACSTTE 33 PELIMKIVPAHETO Ha LISHHY CyPOBUHIA 11 33 06PpaGOTKaTa Ha TOKCHHY BELLIECTBA,

Ekologicky Setrna likvidace

Staré elektricka zafizeni nesméji byt likvidovana spolu se zbytkovym odpadem, ale musi byt likvidovana samostatné.
Likvidace na komunalnich sbérnych mistech prostfednictvim soukromych osob je bezplatna. Vlastnik starych zafizeni
odpovida za to, Ze je donese do t&chto sbérnych mist nebo na obdobna sbérna mista. Timto mizete piispét k
recyklaci hodnotnych surovin a zpracovani toxickych latek.

Miljgvenlig bortskaffelse

Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen med restaffald, men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse
pé et feelles indsamlingssted er gratis for privatpersoner. Ejere af gamle apparater er ansvarlige for at bringe
apparater hen til disse indsamlingssteder eller til lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats
bidrager du til genanvendelse af veerdifulde ravarer og behandlingen af giftige stoffer.

Anodppupn GAKN Pog To NepBaiiov

O1 TANEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Sev TIPETIEL va anoppirTovTal Badi pe Ta LMOAEWHATIKG andBANTa, aMG EeXxwpIoTA.
H andppipn oto SnPoTIKO OnEio CUMOYAG PEOW IBIWTWY yivetal xwpig xpéwan. O KATOX0G AWV CUOKEUWY eivat
UNENBLVOC YA T HETAPOPE TWV OUCKELWY OE AUTA 1) TAPOHOIa Onpeia SUAOYAG. MEow TNG ATOHIKAC 0ag MPOOTIGBEIAG,
OUUBANETE OTNV QVAKOKAWOT TOAUTIHWY TIPWTWY UMWY KAl TNV eMeEepyacia Twv TOEKWY OUCILV.

Vanu elektriseadmeid ei tohi &ra visata koos olmejaatmetega, vaid tuleb koguda ja kasutuselt kérvaldada eraldi.
Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis on araandmine eraisikutele tasuta. Vanade seadmete

sellistesse voi sarnastesse kogumispunktidesse toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle vaikese
isikliku panusega aitate kaasa vaértusliku toorme ringlussevétule ja murgiste ainete téétlemisele.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai

Seny elektriniy prietaisy negalima i$mesti kartu su buitinémis atliekomis; juos batina utilizuoti atskirai. Tokiu prietaisy
utilizavimas per komunalinius atlieky surinkimo punktus yra nemokamas. Elektriniy prietaisy savininkai utilizuojamus
prietaisus privalo priduoti j atitinkamus arba analogiskus atlieku surinkimo punktus. Tokiu badu, jdédami nedaug
pastangu, prisidésite prie vertingy medZiagy perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksiniy medziagu.



Videi draudziga atkritumu likvidésana

Vecas elektriskas ierices nedrikst likvidet kopa ar parejiem atkritumiem, bet tas jalikvide atsevigki. Privatpersonam
atkritumu likvideé$ana komunalaja savaksanas punkta ir bez maksas. Veco ieri¢u Tpasnieks ir atbildigs par iericu
nogadasanu $ajos savaksanas punktos vai lidzigos savak$anas punktos. Ar §im nelielam personiskajam palem jos
veicinat vertigu izejmaterialu parstradi un toksisko vielu apstradi.

Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittad kaatopaikkajatteen mukana, vaan ne on hévitettava erikseen. Kunnalliseen
kerayspisteeseen vieminen on yksityishenkilélle iimaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta
kyseisiin kerayspisteisiin tai vastaaviin. Talla véahaisella henkilokohtaisella vaivalla edistat omalta osaltasi arvokkaiden
raaka-aineiden kierratysta ja myrkyllisten aineiden kasittelya.

Ditscairt don
Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhitscairt leis an dramhail iarmharach, ach caithfear iad a chur de laimh
astu féin. T4 an didscairt ag an ionad bailiichéin pobail ag daocine priobhéideacha saor in aisce. T4 freagracht ar
tinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid bhailitichain sin né chuig ionaid bhailiichain den
chinedl céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidionn ti le hamhdabhair luachmhara a athchursail agus le
substainti tocsaineacha a chaireéil

Rimi li jirrispetta |-ambjent

L-apparat elettriku gadim ma ghandux jintrema flimkien ma’ skart residwu, izda ghandu jintrema b'mod separat. Ir-
rimi fil-post tal-gbir komunali minn persuni privati huwa b'xejn. Is-sit ta’ apparat gadim huwa responsabbli biex igib
l-apparat f'dawn il-postijiet tal-gbir jew f'postijiet tal-gbir simili. B'dan I-isforz personali zghir, inti tikkontribwixxi ghar-
riciklagg ta’ materja prima prezzjuza u ghat-trattament ta’ sustanzi tossici

Eliminarea ecologica

Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odata cu deseurile reziduale, ci trebuie eliminate separat. Eliminarea
in cadrul punctului de colectare local de catre persoane fizice este gratuita. Proprietarii de aparate vechi sunt
responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte de colectare sau la alte puncte de colectare similare.
Prin acest efort personal nesemnificativ, puteti contribui la reciclarea materiilor prime valoroase si la tratarea
substantelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje

Starih elektri¢nih aparatov ne smete odvreci skupaj z ostanki odpadkov, temve¢ lodeno. Odlaganje na komunalnem
zbirnem mestu je za fizicne osebe brezplacno. Lastnik starih naprav je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih
Zbirnih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekolosko odlaganje

Stari elektricni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na
komunalnom sabirnom mijestu od strane privatnih osoba je besplatno. Vlasnik starih uredaja duzan je donijeti uredaje
do tih sabirnih mjesta ili sliénih sabirnih mjesta. Ovim malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednin
sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.

Ekologicka likvidacia

Staré elektrospotrebite sa nesmu likvidovat' spolu so zvyskovym odpadom, ale musia sa zlikvidovat’ samostatne.
Likvidacia v komunalnom zbernom mieste prostrednictvom stikromnych oséb je bezplatna. Majitel starych spotrebi¢ov
je zodpovedny za prinesenie spotrebi¢ov na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné miesta. Tymto malym
osobnym Usilim prispievate k recyklovaniu cennych surovin a spracovaniu toxickych latok.

Utylizacja przyjazna dla Srodowiska

Nie mozna usuwac starych urzadzen elektrycznych wraz z pozostatymi odpadami. Wymagaja one oddzielnej
utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiérki odpadéw komunalnych jest darmowa. Wiasciciel starych
urzadzen jest odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich lub podobnych punktéw zbiorki. Zadajac sobie tak
niewielki trud, przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcéw i odpowiedniego postepowania z substancjami
toksycznymi

Kérnyezetbarat hulladékkezelés

A régi elektromos késztilékeket nem szabad a nem szelektiven gydjtott hulladékkal egyutt kidobni, hanem
a hulladékkezeléstket elkilonitve kell végezni A kézésségi gylijtépontokon a maganszemélyek ingyenesen
leadhatjak ezeket. A régi késztilékek tulajdonosai felelnek azért, hogy e késziilékeket ezekre a gyjtépontokra,
vagy méas gytitépontokra elhozzék. Ezzel a kis személyes erdfeszitéssel On is hozzajarul az értékes nyersanyagok
Ujrahasznositasahoz és a mérgezé anyagok kezeléséhez.

Miljvanlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater far inte kasseras tillsammans med restavfallet utan maste kasseras separat. Kassering pa
den lokala insamlingsplatsen for privatpersoner ar gratis. Agaren av gamla apparater ansvarar for att ta apparaterna

till dessa insamlingsplatser eller till liknande insamlingsplatser. Med denna lilla personliga insats bidrar du till
atervinning av vardefulla ravaror och hantering av giftiga &mnen
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Umhverfisvaen férgun

Ekki ma farga gémlum raftaekjum med drgangsleifum, heldur parf ad farga peim sérstaklega. Forgun & almennum
sofnunarstédum er okeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla teekja ber abyrgd & ad koma med taekin & pessa
sofnunarstadi eda & svipada séfnunarstadi. Meo pessu litla persénulega ataki studlar pt ad endurvinnslu verdmeetra
hréefna og medferd eitrurefna.

Cevre dostu bertaraf

Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrica atimalidir. Ozel kigiler araciigiyla genel
toplama noktasina bertaraf islemi Gcretsiz olarak yapilmaktadir. Eski cihazlarin sahibi, cihazlan bu toplama noktalarina
veya benzer toplama noktalarina getirmekten sorumludur. Bu az miktardaki kisisel cabayla, degerli ham maddelerin
geri dénustdrtimesine ve toksik maddelerin isleme alinmasina katkida bulunmus olursunuz.

Thailand Warning message

45 e

Tay WIBTMAUATEY NNT.

Mexico Warning message

“La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo
no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que
pueda causar su operacion no deseada.”

Brazil Warning message
Este equipamento opera em caréter secundario, isto é, ndo tem direito a protegao contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estagdes do mesmo tipo, e n&o pode causar interferéncia a sistemas operando em carater primario.
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DJI Support
DJI BAR3Z:F

http://www.dji.com/support

D-RTK is a trademark of DJI
Copyright © 2020 DJI All Rights Reserved

RS .
BOURT WAL

D-RTK 2A5E
Copyright © 2020

If you have any questions about this document, please contact
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